
SL900 Conversion Kits - Dillon SL 900 12 Conversion Package 12
gage

A conversion package includes the following items: A complete toolhead
assembly with dies installed. Station 1, collet sizer & depriming pin assembly.
Station 2, powder die with funnel and retaining clip. Station 3, complete shot
dispenser assembly with shot bar and shot drop tube. Station 4, starter crimp
star/radius form insert. Station 5, new spring/over floating taper crimp die. A
Conversion Kit box containing: 1 shellplate. 3 locator buttons with locator rings
and springs. 1 station 2 locator insert. 2 wad guides (1 is a spare). 1 casefeed
sleeve assembly. For 12 gauge shot loads lighter than 1 oz, order the 1/2-1 oz
Shot Bar #22140.

Attributes

Name: Dillon SL 900 12 Conversion Package 12 gage
Manufacturer: DILLON
Product no.: EU2005572
Mfr. No.: DI20009
Cartridge: 12 Gauge
Delivery weight: 155kg
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Dillon SL900 Conversion Kits Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the Dillon SL900 Conversion Kits. This guide provides essential safety instructions and
information to help you use the product safely and effectively. Please read this guide carefully before
installation and use to ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for safe operation.
Ensure that the workspace is clean and free from obstructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the product only for its intended purpose as described in this guide.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
If you notice any irregularities or issues, discontinue use immediately and contact support.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when using the conversion kit.
Ensure that the conversion kit is installed correctly before use to avoid accidents.
Do not exceed the recommended load limits for the product.
Handle all components with care to prevent injury.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is near the operational area while using the
product.
Store the conversion kit in a dry and secure location when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and components included in the conversion kit.
Ensure that the Dillon SL900 press is turned off and unplugged.

Installation:2.

Remove the existing toolhead assembly from the Dillon SL900 press.
Install the complete toolhead assembly with dies installed from the conversion kit.
Attach the collet sizer and depriming pin assembly to Station 1.
Install the powder die with funnel and retaining clip at Station 2.
Attach the complete shot dispenser assembly with shot bar and shot drop tube to Station 3.
Insert the starter crimp star/radius form insert at Station 4.
Install the new spring/over floating taper crimp die at Station 5.
Place the shellplate, locator buttons, and other components as per the instructions provided in the
kit.

Usage:3.

Follow the reloading procedures as outlined in the Dillon SL900 manual.
Ensure that you are using the correct components for 12 gauge shot loads lighter than 1 oz, if
applicable.
Monitor the operation closely for any signs of malfunction or unusual behavior.



PostUse:4.

After use, clean the conversion kit and the Dillon SL900 press according to the manufacturer's
recommendations.
Store all components in the provided Conversion Kit box to prevent loss or damage.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly by recycling where possible.
Follow local regulations for the disposal of any damaged or unusable components.
Do not dispose of the product in regular household waste if it is no longer usable; check for local
hazardous waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Dillon SL900 Conversion Kits, please refer to the manufacturer's
contact information provided in the product documentation or visit the official website for further assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we appreciate your
commitment to using the Dillon SL900 Conversion Kits responsibly.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di
Conversione Dillon SL900
Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Conversione Dillon SL900 per il calibro 12. Questo prodotto è progettato per
garantire un utilizzo sicuro e efficace. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e di utilizzo per evitare
incidenti e garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto, come descritto nel manuale.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti o non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche di prodotto sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali di sicurezza e protezioni per le orecchie durante l'uso del prodotto.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non sovraccaricare il prodotto oltre le specifiche raccomandate.
Non utilizzare il prodotto se sei stanco o sotto l'influenza di sostanze che potrebbero compromettere il tuo
giudizio.
Segui tutte le istruzioni relative all'assemblaggio e all'uso delle parti del kit.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati di avere a disposizione tutti i componenti del kit, inclusi:1.
1 shellplate
3 locator buttons con anelli di posizionamento e molle
1 inserto di posizionamento per la stazione 2
2 wad guides (1 di riserva)
1 assemblaggio della sleeve di alimentazione

Assemblaggio:2.
Segui le istruzioni passopasso fornite nel manuale di assemblaggio per montare correttamente il
kit.
Assicurati che tutte le parti siano fissate saldamente e che non ci siano parti allentate.

Controllo Finale:3.
Dopo aver assemblato il kit, esegui un controllo finale per assicurarti che tutte le parti siano in
posizione corretta e sicure.

Uso

Caricamento:1.
Carica il kit utilizzando solo i materiali raccomandati per il calibro 12.
Segui le istruzioni specifiche per il caricamento dei proiettili e la regolazione delle impostazioni.

Operazione:2.
Accendi il dispositivo e inizia il processo di caricamento seguendo le indicazioni del manuale.
Non lasciare mai il prodotto incustodito durante l'uso.



Manutenzione:3.
Pulisci il kit regolarmente per rimuovere polvere e residui di polvere.
Controlla e sostituisci eventuali parti usurate o danneggiate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali e delle parti del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Controlla se ci sono programmi di riciclaggio disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un rappresentante
ufficiale di DILLON. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per
ricevere assistenza.

Grazie per aver scelto il Kit di Conversione Dillon SL900. La tua sicurezza è la nostra priorità. Assicurati di
seguire tutte le linee guida sopra menzionate per un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.



Säkerhetsinstruktioner för Dillon SL900
Conversion Kits
Introduktion
Tack för att du valt Dillon SL900 Conversion Kits. Denna produkt är utformad för att ge dig en säker och effektiv
upplevelse vid handladdning av ammunition. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att alla användare av produkten är medvetna om och följer säkerhetsföreskrifterna.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet utrustningen för slitage eller skador innan användning.
Använd alltid personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, vid handladdning.
Rapportera omedelbart alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast de komponenter och tillbehör som är avsedda för Dillon SL900.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning av produkten.
Undvik att överbelasta maskinen, vilket kan leda till skador eller olyckor.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd produkten i ett välventilerat utrymme för att minimera inandning av damm eller kemikalier.

Instruktioner för installation och användning

Installation av verktygshuvud:1.

Ta bort det gamla verktygshuvudet från pressen.
Installera det nya verktygshuvudet genom att följa instruktionerna i produktmanualen.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Montering av komponenter:2.

Montera kollet sizer och depriming pin assembly på station 1.
Installera pulverdiesen med tratt och hållarklämma på station 2.
Sätt på den kompletta skottdispensern med skottstång och skottdroppsrör på station 3.
Installera starter crimp star/radius form insert på station 4.
Anslut den nya fjädern/överflytande taper crimpdie på station 5.

Användning:3.

Följ noggrant de angivna stegen för att ladda ammunition.
Kontrollera alltid att det inte finns några hinder i maskinen innan du börjar ladda.
Använd 1/21 oz Shot Bar #22140 för skottlaster lättare än 1 oz.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall och förpackningar ska hanteras enligt lokala föreskrifter.
Se till att återvinna material där det är möjligt.
Kassera trasiga eller oanvändbara komponenter på ett säkert sätt för att förhindra olyckor.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder och produktanvändning, vänligen kontakta tillverkaren
eller din återförsäljare. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på ett ansvarsfullt sätt bidrar
du till en säker och effektiv handladdningsupplevelse.
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